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БЕЛЕЖКА 
От: Г-н Orsat Miljenic, Министър на правосъдието на Република Хърватия 
Дата: 1 юли 2014 г. 
До: Г-н Rafael Fernández-Pita y González, Генерален директор, Съвет на 

Европейския съюз 
Относно: Нотификации във връзка с рамкови решения 

  

 

1. Рамково решение 2002/584/ПВР на Съвета от 13 юни 2002 година относно европейската 

заповед за арест и процедурите за предаване между държавите членки 

2. Рамково решение 2003/577/ПВР на Съвета от 22 юли 2003 година за изпълнение в 

Европейския съюз на решения за обезпечаване на имущество или доказателства 

3. Рамково решение 2005/214/ПВР на Съвета от 24 февруари 2005 година относно 

прилагането на принципа за взаимно признаване на финансови санкции 

4. Рамково решение 2006/783/ПВР на Съвета от 6 октомври 2006 година за прилагане на 

принципа за взаимно признаване на решения за конфискация 
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5. Рамково решение 2008/909/ПВР на Съвета от 27 ноември 2008 година за прилагане на 

принципа за взаимно признаване към съдебни решения по наказателни дела, с които се 

налагат наказания лишаване от свобода или мерки, включващи лишаване от свобода, за 

целите на тяхното изпълнение в Европейския съюз 

6. Рамково решение 2008/947/ПВР на Съвета от 27 ноември 2008 година за прилагане на 

принципа на взаимното признаване към съдебни решения и решения за пробация с оглед на 

надзора върху пробационните мерки и алтернативните санкции 

7. Рамково решение 2008/978/ПВР на Съвета от 18 декември 2008 година относно 

европейската заповед за предаване на доказателства с цел получаване на предмети, 

документи и данни, които да се използват в производства с наказателен характер 

8. Рамково решение 2009/829/ПВР на Съвета от 23 октомври 2009 година за прилагане 

между държавите членки на Европейския съюз на принципа за взаимно признаване към 

актове за налагане на мерки за процесуална принуда като алтернатива на предварителното 

задържане 

 

Приложено Ви изпращам информацията, необходима съгласно посочените по-горе 

законодателни актове. 

 

 

(Учтив финал на писмото) 

(подпис) Orsat Miljenić 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

ДЕКЛАРАЦИИ И НОТИФИКАЦИИ 
 
1. Съгласно член 34 от Рамково решение 2002/584/ПВР на Съвета от 13 юни 

2002 година относно европейската заповед за арест и процедурите за предаване между 

държавите членки (ОВ L 190, 18.7.2002 г.), с настоящото Република Хърватия прави 

следните нотификации в съответствие с член 6, параграф 3, член 8, параграф 2, член 25, 

параграф 2 и член 32: 

Декларация относно член 6, параграф 3 

а) Съдебният орган, компетентен да получи европейска заповед за арест, е окръжната 

прокуратура на мястото, където е открито лицето, обект на европейската заповед за 

арест, или където то има постоянно или временно местожителство. Ако 

местоположението на търсеното лице не е известно, компетентна да получи 

европейската заповед за арест е Окръжната прокуратура в Загреб. 

б) Съдебните органи, компетентни да изпълняват европейска заповед за арест, издадена 

от компетентен съдебен орган на друга държава членка, са окръжните съдилища, 

компетентни съгласно вътрешното право. 

в) Европейските заповеди за арест се издават от следните национални съдебни органи, 

компетентни съгласно вътрешното право: 

- компетентната прокуратура — в производства преди повдигнатото обвинение да е 

потвърдено; 

- компетентния съд — след като повдигнатото обвинение е потвърдено и в 

производства по изпълнението на присъда лишаване от свобода. 

В приложение ІІ се съдържа списък на окръжните съдилища и окръжните прокуратури със 

съответните данни за контакт. 

Декларация относно член 8, параграф 2 

Компетентен съдебен орган изпълнява решение на съдебен орган на друга държава, ако това 

решение и всички оправдателни документи са преведени на хърватски език. При спешни 

случаи ще се приема превод на английски език при условие за реципрочност. 
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Декларация относно член 25, параграф 2 

Решения по искания за преминаване на издирвано лице от една държава членка в друга през 
територията на Република Хърватия се вземат от министъра, който отговаря за съдебните 
въпроси. 

2. Съгласно член 14, параграф 2 от Рамково решение 2003/577/ПВР на Съвета от 
22 юли 2003 година за изпълнение в Европейския съюз на решения за обезпечаване на 
имущество или доказателства (ОВ L 196, 2.8.2003 г.), с настоящото Република Хърватия 
прави нотификация относно работния език по смисъла на член 9, параграф 3 от Рамковото 
решение: 

Декларация относно член 9, параграф 3 

Компетентен съдебен орган изпълнява решение на съдебен орган на друга държава, ако това 
решение и всички оправдателни документи са преведени на хърватски език. При спешни 
случаи ще се приема превод на английски език при условие за реципрочност. 

3. Съгласно член 20, параграф 5 от Рамково решение 2005/214/ПВР на Съвета от 
24 февруари 2005 година относно прилагането на принципа за взаимно признаване на 
финансови санкции (ОВ L 76, 22.3.2005 г.) Република Хърватия прави следните декларации 
по отношение на член 2 и член 16, параграф 1 от Рамковото решение: 

Декларация относно член 2 

а) С настоящото Република Хърватия прави нотификация, че компетентният орган за 
получаване на решение относно финансова санкция, постановено от съдебен орган 
на друга държава, когато става въпрос за физически лица, е окръжният съд на 
мястото, където въпросното лице има постоянно или временно местожителство или 
пребивава, или когато става въпрос за юридически лица — където е седалището на 
въпросното лице. Ако е невъзможно да се установи кой окръжен съд е компетентен, 
то компетентен да получи решението е Окръжният съд в Загреб. 

б) Съдебните органи, компетентни да признават и изпълняват решения относно 
финансови санкции, постановени от компетентен орган на друга държава членка, са 
окръжните съдилища, които ще изпълняват получените решения относно финансови 
санкции в съответствие с вътрешното право, и то по същия начин, по който биха 
изпълнили финансова санкция, постановена от съд в собствената им държава. 

в) Решенията относно финансовите санкции се постановяват от съдилищата, които са 
компетентни съгласно вътрешното право и в съответствие с това право. 

В приложение ІІ се съдържа списък на окръжните съдилища със съответните данни за 
контакт. 
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Декларация относно член 16, параграф 1 

Компетентен съдебен орган изпълнява решение на съдебен орган на друга държава, ако това 
решение и всички оправдателни документи са преведени на хърватски език. При спешни 
случаи ще се приема превод на английски език при условие за реципрочност. 

4. Съгласно член 22, параграф 2 от Рамково решение 2006/783/ПВР на Съвета от 
6 октомври 2006 година за прилагане на принципа за взаимно признаване на решения 
за конфискация (ОВ L 328, 24.11.2006 г.), с настоящото Република Хърватия прави 
нотификация относно компетентните органи и работния език в съответствие със 
задълженията, посочени в член 3 и член 19, параграф 2: 

Декларация относно член 3 

а) Съдебният орган, определен да получава постановено решение за конфискация на 
имущество или предмети, е компетентната окръжна прокуратура за мястото, където 
се намират имуществото или предметите, или когато става въпрос за физически лица 
— мястото, където въпросното лице има постоянно или временно местожителство 
или пребивава, или когато става въпрос за юридически лица — където се намира 
седалището на въпросното лице. 

б) Съдебните органи, компетентни да признават решения, постановени от 
компетентните съдебни органи на други държави членки за конфискация на 
имущество или предмети, са окръжните съдилища в съответствие с вътрешното 
право. 

в) Съдебните органи, компетентни да изпълняват признати решения, постановени от 
компетентните съдебни органи на други държави членки за конфискация на 
имущество или предмети, са съдебните органи, компетентни съгласно вътрешното 
право. 

г) Решенията за конфискация на имущество или предмети се постановяват от 
съдилищата, които са компетентни съгласно вътрешното право и в съответствие с 
това право. 

В приложение ІІ се съдържа списък на окръжните съдилища и окръжните прокуратури със 
съответните данни за контакт. 

Декларация относно член 7, параграф 5 

С настоящото се декларира, че решения за конфискация няма да се признават или 
изпълняват, когато конфискацията на имущество е постановена по силата на разширените 
правомощия за конфискация. 
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Декларация относно член 19, параграф 2 

Компетентен съдебен орган изпълнява решение на съдебен орган на друга държава, ако това 
решение и всички оправдателни документи са преведени на хърватски език. При спешни 
случаи ще се приема превод на английски език при условие за реципрочност. 

5. Съгласно член 29, параграф 2 от Рамково решение 2008/909/ПВР на Съвета от 
27 ноември 2008 година за прилагане на принципа за взаимно признаване към съдебни 
решения по наказателни дела, с които се налагат наказания лишаване от свобода или 
мерки, включващи лишаване от свобода, за целите на тяхното изпълнение в 
Европейския съюз (ОВ L 81, 27.11.2008 г.) и в съответствие със задълженията, посочени в 
член 2, параграф 1, член 7, параграф 4 и член 23, с настоящото Република Хърватия прави 
следните нотификации: 

Декларация относно член 2, параграф 1 

а) Компетентният орган да получава, признава и изпълнява съдебни решения по 
наказателни дела, с които се налагат наказания лишаване от свобода или мерки, 
включващи лишаване от свобода, е окръжният съд, компетентен на мястото, където 
лицето има постоянно или временно местожителство или пребивава, или като 
алтернатива — окръжният съд на мястото, където има постоянно или временно 
местожителство семейството на осъденото лице. 

б) Съдебните решения по наказателни дела, с които се налага наказаниe лишаване от 
свобода или мерки, включващи лишаване от свобода, се постановяват от 
съдилищата, компетентни съгласно вътрешното право и в съответствие с това право. 

В Република Хърватия има 15 окръжни съдилища. Техните данни за контакт са посочени в 
приложение ІІ. 

Декларация относно член 7, параграф 4 

В съответствие с член 7, параграф 4 от Рамковото решение, Република Хърватия декларира, 
че компетентен съд ще признава съдебните решения по наказателни дела, с които се налага 
наказание лишаване от свобода или мерки, включващи лишаване от свобода, по отношение 
на актове, които съдържат основните характеристики на престъпление съгласно вътрешното 
право, независимо от правното описание или класификацията на престъпното деяние, 
посочени в полученото съдебно решение. 

Декларация относно член 23, параграф 1 

Компетентен съдебен орган изпълнява решение на съдебен орган на друга държава, ако това 
решение и всички оправдателни документи са преведени на хърватски език. При спешни 
случаи ще се приема превод на английски език при условие за реципрочност. 
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6. Съгласно член 25 от Рамково решение 2008/947/ПВР на Съвета от 27 ноември 
2008 година за прилагане на принципа на взаимното признаване към съдебни решения 
и решения за пробация с оглед на надзора върху пробационните мерки и 
алтернативните санкции (ОВ L 337, 27.11.2008 г.) и във връзка с член 3, параграф 1, 
член 4, параграф 2, член 5, параграф 4, член 10, параграф 4, член 14, параграф 6 и член 21, 
Република Хърватия декларира: 

Декларация относно член 3, параграф 1 

а) Съдебният орган, компетентен да получава, признава и изпълнява съдебни решения 
и решения за пробация с оглед на надзора върху пробационните мерки и 
алтернативните санкции, е окръжният съд на мястото, където лицето има постоянно 
или временно местожителство или пребивава, или като алтернатива — окръжният 
съд на мястото, където има постоянно или временно местожителство семейството на 
осъденото лице; 

б) Съдебни решения и решения за пробация с оглед на надзора върху пробационните 
мерки и алтернативните санкции се постановяват от съдилищата, компетентни 
съгласно вътрешното право и в съответствие с това право. 

В приложение ІІ се съдържа списък на окръжните съдилища със съответните данни за 
контакт. 

Декларация относно член 4, параграф 2 

В съответствие с член 4, параграф 2 от Рамковото решение, с настоящото Република 
Хърватия прави нотификация, че националните компетентни органи, въз основа на призната 
чуждестранна мярка за пробация или алтернативна санкция, ще изпълняват по отношение на 
осъдено лице само такива видове пробационни мерки и алтернативни санкции, каквито са 
предвидени в наказателното законодателство на Република Хърватия. Следва да се отбележи, 
че по отношение на задълженията на осъденото лице, докато се намира под надзор, 
законодателят е установил отворен списък с мерки, които, в допълнение на мерките, 
посочени в член 4, параграф 1, включват следното: 

- възможност даден съд да постанови извършителят на престъпление да плати 
известна сума в определен срок в полза на публична институция, за 
благотворителни или хуманитарни цели или в полза на фонд за обезщетение на 
жертвите от престъпления, ако това е уместно предвид извършеното 
престъпление и самоличността на извършителя; 

- контролирано разполагане с доходите в съответствие с нуждите на лицата, които 
по закон са на издръжката на извършителя на престъплението, след като е взето 
становището на компетентния орган за пробация, 

- спазване на задълженията за издръжка. 
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Декларация относно член 5, параграф 4 

В съответствие с член 5, параграф 4 от Рамковото решение, с настоящото Република 

Хърватия прави нотификация, че в случаите, когато освен съгласието на осъденото лице, за 

изпращането на съдебно решение за налагане на пробационни мерки или алтернативни 

санкции за признаване от Република Хърватия се изисква и съгласието на министерството, 

което отговаря за съдебните въпроси, като дава съгласието си, министерството ще обръща 

специално внимание на улесняването на социалната рехабилитация на осъденото лице и 

реинтегрирането на осъденото лице в обществото. 

 

Декларация относно член 14, параграф 6 

Във връзка с член 14, параграф 6 от Рамковото решение, с настоящото Република Хърватия 

прави нотификация, че компетентен съд няма да постановява последващи актове относно 

отмяната на условна присъда или отмяната на условно освобождаване, или относно 

последващото налагане на наказание лишаване от свобода или на мярка, включваща 

лишаване от свобода, когато става въпрос за отмяна на алтернативна санкция или наказание 

с отложено изпълнение, в следните случаи: 

1. отмяната на алтернативна санкция, наложена с решение, което едновременно не налага и 

не уточнява наказанието лишаване от свобода или мярката, включваща лишаване от свобода, 

които следва да се изпълнят, ако осъденото лице не спазва по своя вина въпросните 

задължения или по друг начин пречи на тяхното изпълнение, 

2. последващото налагане на наказание лишаване от свобода на осъдено лице, за което е 

постановено съдебно решение, с което се налага наказание лишаване от свобода с отложено 

изпълнение, 

3. изпълнението на съдебно решение, свързано с актове, които не представляват 

престъпления съгласно вътрешното право, независимо от техните съставни елементи или 

правно описание. 

 

Декларация относно член 21 

Компетентен съдебен орган изпълнява решение на съдебен орган на друга държава, ако това 

решение и всички оправдателни документи са преведени на хърватски език. При спешни 

случаи ще се приема превод на английски език при условие за реципрочност. 
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7. Във връзка с Рамково решение 2008/978/ПВР на Съвета от 18 декември 

2008 година относно европейската заповед за предаване на доказателства с цел 

получаване на предмети, документи и данни, които да се използват в производства с 

наказателен характер (ОВ L 350, 30.12.2008 г.) и предвид задълженията, посочени в член 3, 

член 6, параграф 2, член 11, параграф 5 и член 23, параграф 3, с настоящото Република 

Хърватия прави следните нотификации: 

 

Декларация относно член 3, параграф 1 

а) Съдебните органи, компетентни да получават, признават и изпълняват европейска 

заповед за предаване на доказателства с цел получаване на предмети, документи и 

данни, които да се използват в производства с наказателен характер, са окръжните 

прокуратури и съдилища на мястото, където се намират имуществото, предметите 

или доказателствата; 

б) Европейските заповеди за предаване на доказателства с цел получаване на предмети, 

документи и данни, които да се използват в производства с наказателен характер, се 

издават от съдебните органи, компетентни съгласно вътрешното право и в 

съответствие с това право. 

 

В Република Хърватия има 15 окръжни съдилища и 15 окръжни прокуратури. Техните данни 

за контакт са посочени в приложение ІІ. 

Декларация относно член 6, параграф 2 

Компетентен съдебен орган изпълнява решение на съдебен орган на друга държава, ако това 

решение и всички оправдателни документи са преведени на хърватски език. При спешни 

случаи ще се приема превод на английски език при условие за реципрочност. 

Декларация относно член 11, параграф 5 

В съответствие с член 11, параграф 5 от Рамковото решение, Република Хърватия декларира, 

че компетентен съдебен орган може да реши в отделни конкретни случаи, че няма да се 

извършва претърсване или изземване за целите на изпълнението на европейска заповед за 

предаване на доказателства, ако заповедта не е издадена от съдия, съд, разследващ магистрат 

или прокурор и не е потвърдена от един от посочените органи в издаващата държава. Преди 

да постанови подобно решение, съдът се свързва с компетентния орган на издаващата 

държава. 
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Декларация относно член 23, параграф 3 

Компетентен съдебен орган може, ръководен от принципите за ефективно сътрудничество, 

рационалност и за правото на справедлив съдебен процес, да реши дали да изпълни или да 

откаже да признае и да изпълни европейска заповед за предаване на доказателства, ако 

европейската заповед за арест е постановена за престъпления, които: 

а) съгласно вътрешното право се считат за извършени изцяло, предимно или основно на 

територията на Република Хърватия или на място, приравнено на нейна територия; или 

б) са извършени извън територията на издаващата държава и вътрешното право на 

Република Хърватия не позволява започването на съдебно производство по отношение 

на такива престъпления, когато те са извършени извън нейната територия. 

 

8. По отношение на член 27 от Рамково решение 2009/829/ПВР на Съвета от 

23 октомври 2009 година за прилагане между държавите членки на Европейския съюз 

на принципа за взаимно признаване към актове за налагане на мерки за процесуална 

принуда като алтернатива на предварителното задържане (ОВ L 294, 11.11.2009 г.) и във 

връзка със задълженията, посочени в член 6, параграф 1, член 7, параграф 3, член 8, 

параграф 2, член 9, параграф 2, член 21, параграф 3 и член 24, с настоящото Република 

Хърватия прави следните нотификации: 

 

Декларация относно член 6, параграф 1 

а) Органът, компетентен да получава актове за налагане на мерки за процесуална 

принуда, е окръжната прокуратура на мястото, където се намира лицето, или на 

мястото на неговото постоянно или временно местожителство. 

б) Органите, компетентни да признават актове за налагане на мерки за процесуална 

принуда, са компетентните окръжни съдилища съгласно вътрешното право, които 

ще изпращат за изпълнение решенията за признаване. 

в) Актовете за налагане на мерки за процесуална принуда се постановяват от 

компетентните съдебни органи съгласно вътрешното право и в съответствие с това 

право. 

 

В приложение ІІ се съдържа списък на окръжните съдилища и окръжните прокуратури със 

съответните данни за контакт. 
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Декларация относно член 7, параграф 3 

Централният орган, който подпомага националните компетентни органи и други 

компетентни органи на държавите членки при установяването на контакти и съдебното 

сътрудничество, е министерството, което отговаря за съдебните въпроси. 

 

Данните за контакт на Министерството на правосъдието в качеството му на централен орган 

са дадени по-долу, като за допълнителна помощ е възможно да се направи връзка с точката 

за контакт на Европейската съдебна мрежа (ЕСМ), чиито данни за контакт са посочени на 

уебсайта www.ejn-crimjust.europa.eu. 

Ministarstvo pravosuđa Republike Hrvatske/Ministry of Justice of the Republic of Croatia 

Uprava za Europsku uniju i međunarodnu suradnju/EU and International Cooperation Directorate 

Точка за контакт на ЕСМ 

Тел.: +385 1 3714 300 

Факс: +385 1 3714 392 

Уебсайт: www.mprh.hr 

 

Декларация относно член 8, параграф 2 

В съответствие с член 8, параграф 2 от Рамковото решение, Република Хърватия декларира, 

че в допълнение на мерките за процесуална принуда, посочени в член 8, параграф 1 от 

Рамковото решение, тя ще извършва и наблюдение над изпълнението на решенията за 

забрана на упражняването на някои професионални дейности и на мерките за забрана на 

управлението на моторни превозни средства от определени лица посредством временно 

отнемане на свидетелства за управление. 

 

Декларация относно член 9, параграф 2 

В съответствие с член 9, параграф 4 от Рамковото решение, с настоящото Република 

Хърватия съобщава на Генералния секретариат на Съвета условията, които трябва да са 

изпълнени съгласно член 9, параграф 3, за да може компетентният орган да изпрати акт за 

налагане на мерки за процесуална принуда. 
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Освен изпращането на акта до компетентния орган на държавата членка, в която лицето, по 

отношение на което е издадена мярката, пребивава законно и обичайно, компетентният орган 

може, по искане на лицето, по отношение на което е наложена мярката, да изпрати акта до 

компетентния орган на друга държава членка, ако въпросният орган на тази държава членка 

и засегнатото лице дадат съгласието си, при условие че лицето е живяло най-малко една 

година в Република Хърватия и има семейство или бизнес отношения там. 

 

Декларация относно член 21, параграф 3 

В съответствие с член 21, параграф 3 от Рамковото решение, Република Хърватия декларира, 

че когато компетентният орган на издаващата държава издава европейска заповед за арест, 

производството по предаване пред компетентния съд започва въз основа на разпоредбите, 

които уреждат европейската заповед за арест. 

 

Декларация относно член 24 

Компетентен съдебен орган изпълнява решение на съдебен орган на друга държава, ако това 

решение и всички оправдателни документи са преведени на хърватски език. При спешни 

случаи ще се приема превод на английски език при условие за реципрочност. 

 

 
 

________________ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 
 

СПИСЪК НА ОКРЪЖНИТЕ СЪДИЛИЩА 
 
 
1. ŽUPANIJSKI SUD U BJELOVARU 
County Court in Bjelovar 
Judge: Milenka Slivar 
Josipa Jelačića 1 
43000 Bjelovar 
Phone: (+385 43) 274-111 
Fax: (+385 43) 274-150 
e-mail: Milenka.Slivar@zsbj.pravosudje.hr 
 
2. ŽUPANIJSKI SUD U DUBROVNIKU 
County Court in Dubrovnik 
Judge: Sveto Vićan 
Dr. Ante Starčevića 23 
20000 Dubrovnik 
Phone: (+385 20) 357-888 
Fax: (+385 20) 357-699 
e-mail: Sveto.Vican@zsdu.pravosudje.hr 
 
3. ŽUPANIJSKI SUD U KARLOVCU 
County Court in Karlovac 
Judge: Sandra Janković 
Trg hrvatskih branitelja 1 
47000 Karlovac 
Phone: (+385 47) 606-108 
Fax: (+385 47) 415-301 
e-mail: Sandra.Jankovic@zska.pravosudje.hr 
 
4. ŽUPANIJSKI SUD U OSIJEKU 
County Court in Osijek 
Judge: Zvonko Vrban 
Europska avenija 7 
31000 Osijek 
Phone: (+385 31) 228-400 
Fax: (+385 31) 211-523 
e-mail: Zvonko.Vrban@zsos.pravosudje.hr 
 
5. ŽUPANIJSKI SUD U PULI - POLA 
County Court in Pula 
Judge: Sena Midžić Putigna 
Silvija Strahimira Kranjčevića 8 
52100 Pula 
Phone: (+385 52) 377-700 
Fax: (+385 52) 211-761 
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e-mail: Sena.Midzic@zspu.pravosudje.hr 

6. ŽUPANIJSKI SUD U RIJECI 
County Court in Rijeka 
Judge: Srebrenka Šantić 
Žrtava fašizma 7 
51000 Rijeka 
Phone: (00385 51) 355-555 
Fax: (00385 51) 336-924 
e-mail: Srebrenka.Santic@zsri.pravosudje.hr 
 
7. ŽUPANIJSKI SUD U SISKU 
County Court in Sisak 
Judge: Željko Mlinarić 
Trg Lj. Posavskog 5 
44000 Sisak 
Phone: (+385 44) 811 740; 741 
Fax: (+385 44) 811 755 
e-mail: Zeljko.Mlinaric@zssk.pravosudje.hr 
 
8. ŽUPANIJSKI SUD U SLAVONSKOM BRODU 
County Court in Slavonski Brod 
Judge: Marija Balenović 
Tome Skalice 2 
35000 Slavonski Brod 
Phone: (+385 35) 405-100 
Fax: (+385 35) 405-110 
e-mail: Marija.Balenovic@zspz.pravosudje.hr 
 
9. ŽUPANIJSKI SUD U SPLITU 
County Court in Split 
Judge: mr.sc. Ljiljana Stipišić 
Gundulićeva 29a 
21000 Split 
Phone: (+385 21) 387 500 
Fax: (+385 21) 387 660 
e-mail: Ljiljana.Stipisic@zsst.pravosudje.hr 
 
10. ŽUPANIJSKI SUD U ŠIBENIKU 
County Court in Šibenik 
Judge: Jadranka Biga Milutin 
Stjepana Radića 81 
22000 Šibenik 
Phone: (+385 22) 209 140 
Fax: (+385 22) 216-644 
e-mail: Jadranka.Biga@zssi.pravosudje.hr 
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11. ŽUPANIJSKI SUD U VARAŽDINU 
County Court in Varaždin 
Judge: Biserka Plesničar 
Braće Radića 2 
42 000 Varaždin 
Phone: (+385 42) 401-800 
Fax: (+385 42) 313-120 
e-mail: Biserka.Plesnicar@zsvz.pravosudje.hr 
 
12. ŽUPANIJSKI SUD U VELIKOJ GORICI 
County Court in Velika Gorica 
Judge: Jadranka Kos 
Kneza Domagoja 11а 
10410 Velika Gorica 
Phone: (+385 1) 6370-200 
Fax: (+385 1) 6370-211 
e-mail: Jadranka.Kos@zsvg.pravosudje.hr 
 
13. ŽUPANIJSKI SUD U VUKOVARU 
County Court in Vukovar 
Judge: Jadranka Kurbel 
Županijska 33 
32000 Vukovar 
Phone: (+385 32) 452-500, 452-514 
Fax: (+385 32) 452-513 
e-mail: Jadranka.Kurbel@zsvu.pravosudje.hr 
 
14. ŽUPANIJSKI SUD U ZADRU 
County Court in Zadar 
Judge: mr. sc. Marijan Bitanga 
Borelli 9 
23000 Zadar 
Phone: (+385 23) 203-600 
Fax: (+385 23) 211-280 
e-mail: Marijan.Bitanga@zszd.pravosudje.hr 
 
15. ŽUPANIJSKI SUD U ZAGREBU 
County Court in Zagreb 
Judge: Tanja Pavelin Borzić 
Trg Nikole Šubića Zrinskog 5 
10000 Zagreb 
Phone: (+385 23) 4801-032 
Fax: (+385 23) 4920-470 
e-mail: Tanja.Pavelin@zszg.pravosudje.hr 
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СПИСЪК НА ОКРЪЖНИТЕ ПРОКУРАТУРИ 
 
 
1. Županijsko državno odvjetništvo u Dubrovniku 
County State Attorney's Office Dubrovnik 
Dr. Ante Starčevića 23, 20 000 Dubrovnik 
Phone: (+ 385 20) 357 622 
fax. (+ 385 20) 357 570 
e-mail: tajnistvo@ZDODU.dorh.hr 
 
2. Županijsko državno odvjetništvo u Bjelovaru 
County State Attorney's Office Bjelovar 
Šetalište dr. Ivše Lebovića 40, 43 000 Bjelovar 
Phone: (+385 43) 222 450 
fax. (+ 385 43) 241 296 
e-mail: tajnistvo@ZDOBJ.dorh.hr 
 
3. Županijsko državno odvjetništvo u Karlovcu 
County State Attorney's Office Karlovac 
Trg hrvatskih branitelja 1, 47 000 Karlovac 
Phone: (+385 47) 415 317 
fax. (+ 385 47) 415 318 
e-mail: tajnistvo@ZDOKA.dorh.hr 
 
4. Županijsko državno odvjetništvo u Osijeku 
County State Attorney's Office Osijek 
Kapucinska 21, 31 000 Osijek 
Phone: (+ 385 31) 201 266, 031 201 271 
fax. (+ 385 31) 201 270 
e-mail: tajnistvo@ZDOOS.dorh.hr 
 
5. Županijsko državno odvjetništvo u Puli - Pola 
County State Attorney's Office Pula 
Kranjčevićeva 8, Pula 
Phone: (+385 52) 300 070 
fax. (+ 385 52) 212 584, 052 300 085 
e-mail: tajnistvo@ZDOPU.dorh.hr 
 
6. Županijsko državno odvjetništvo u Rijeci 
County State Attorney's Office Rijeka 
Frana Kurelca bb, 51 000 Rijeka 
Phone: (+ 385 51) 325 888 
fax. (+385 51) 337 206 
e-mail: tajnistvo@ZDORI.dorh.hr 
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7. Županijsko državno odvjetništvo u Sisku 
County State Attorney's Office Sisak 
Ivana Kukuljevića Sakcinskog 24, 44 000 Sisak 
Phone: (+385 44) 526 250 
fax. (+ 385 44) 520 284 
e-mail: tajnistvo@ZDOSK.dorh.hr 
 
8. Županijsko državno odvjetništvo u Slavonskom Brodu 
County State Attorney's Office Slavonski Brod 
Adresa: A. Starčevića 40, 35 000 Slavonski Brod 
Phone: (+385 35) 405 000 
fax. (+ 385 35) 405 002 
e-mail: tajnistvo@ZDOSB.dorh.hr 
 
9. Županijsko državno odvjetništvo u Splitu 
County State Attorney's Office Split 
Gundulićeva 29a, 21 000 Split 
Phone: (+385 21) 387 635 
fax. (+ 385 21) 387 528 
e-mail: tajnistvo@ZDOST.dorh.hr 
 
10. Županijsko državno odvjetništvo u Šibeniku 
County State Attorney's Office Šibenik 
Stjepana Radića 81, 22 000 Šibenik 
Phone: (+385 22) 209 470 
fax. (+ 385 22) 212 695 
e-mail: tajnistvo@ZDOSI.dorh.hr 
 
11. Županijsko državno odvjetništvo u Varaždinu 
County State Attorney's Office Varaždin 
Braće Radića 2/1, p.p. 229, 42 000 Varaždin 
Phone: (+ 385 42) 401 870 
fax. (+ 385 42) 211 016 
e-mail: tajnistvo@ZDOVZ.dorh.hr 
 
12. Županijsko državno odvjetništvo u Velikoj Gorici 
County State Attorney's Office Velika Gorica 
Zagrebačka 44 (III. kat), 10 410 Velika Gorica 
Phone: (+385 1) 6370 620 
fax. (+ 385 1) 6370 637 
e-mail: tajnistvo@ZDOVG.dorh.hr 
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13. Županijsko državno odvjetništvo u Vukovaru 
County State Attorney's Office Vukovar 
Ulica Andrije Hebranga broj 2,32 000 Vukovar 
Phone: (+385 32) 450 555 
fax. (+ 385 32) 450 550 
e-mail: tajnistvo@ZDOVU.dorh.hr 
 
14. Županijsko državno odvjetništvo u Zadru 
County State Attorney's Office Zadar 
Kneza Borellia 9, 23 000 Zadar 
Phone: (+385 23) 302 900 
fax. (+ 385 23) 302 905 
e-mail: tajnistvo@ZDOZD.dorh.hr 
 
15. Županijsko državno odvjetništvo u Zagrebu 
County State Attorney's Office Zagreb 
Savska 41/4, 10 000 Zagreb 
Phone: (+385 1) 6003 166 
fax. (+ 385 1) 6177 671 
e-mail: tajnistvo@ZDOZG.dorh.hr 
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